
SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS - 308
WINCHESTER 1-10" TWIST 22" BARREL

An Aftermarket Barrel for Your Savage Model 110

Looking to change out the barrel on your Savage Model 110 rifle action? Thanks
to International Barrels, changing out your rifle's barrel doesn't have to involve a
trip to the gunsmith! The specially developed design of these Savage
small-shank pre-fit barrels means you can swap out your rifle caliber right at
home. Each International Barrels Pre-Fit Savage Small Shank precision barrel is
constructed with a barrel-nut system that can be threaded onto your action right
at home. Once the barrel is threaded into place, simply check its positioning with
a set of headspace gauges and then tighten the barrel nut down to its proper
torque settings. Then you're done! The easy attachment system of these
International Barrels Pre-Fit Barrels isn't all you're getting. These gun barrels are
button-rifled and are made to precision tolerances, double-checked at every step
along the way. The barrels are made using the company's Medium contour,
which features a straight taper from the breech to the muzzle. Each barrel is
threaded with 5/8-24 TPI muzzle threads. The company warns that some stocks
may need to be inlet to allow clearance for the barrel nut.

Attributes

Name: 308 WINCHESTER 1-10" TWIST 22" BARREL
Manufacturer: INTERNATIONAL BARRELS
Product no.: 100037306
Mfr. No.: 10471
Barrel Weight: 4.36 lbs
Cartridge: 308 Winchester
Contour: Medium
Finish: Unfinished
Length: 22''
Make: Savage Arms
Model: 110
Muzzle Threads: 5/8-24
Twist: 1-10
Delivery weight: 2.009kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 32mm
Shipping length: 562mm
UPC: 785614290596

Item details

US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den INTERNATIONAL
BARRELS SAVAGE SMALL SHANK PREFIT
PRÄZISIONSLÄUFE

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den INTERNATIONAL BARRELS SAVAGE SMALL SHANK PREFIT
PRÄZISIONSLÄUFE entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise und Informationen zur
korrekten Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte lies die folgenden Anweisungen sorgfältig
durch, um die Sicherheit und die ordnungsgemäße Funktion deines Gewehrs zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsrichtlinien befolgst, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte dich an alle gesetzlichen Bestimmungen und Vorschriften in deinem Land bezüglich des Besitzes und
der Verwendung von Feuerwaffen.
Verwende das Produkt niemals unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen auf.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung und ersetze das Produkt bei Bedarf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass das Gewehr vor dem Wechsel des Laufs entladen ist.
Verwende nur die empfohlenen Werkzeuge und Techniken für die Installation.
Trage stets geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Gehörschutz, während der Installation und
Nutzung des Gewehrs.
Vergewissere dich, dass der Lauf sicher und fest montiert ist, bevor du das Gewehr verwendest.
Überprüfe die KopfspielMessgeräte sorgfältig, um sicherzustellen, dass der Lauf korrekt sitzt.
Lass das Gewehr nach der Installation von einem Fachmann überprüfen, wenn du dir unsicher bist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du über die erforderlichen Werkzeuge verfügst (z.B. LaufmutterWerkzeug,
KopfspielMessgeräte).
Entlade das Gewehr vollständig und überprüfe, ob keine Munition vorhanden ist.

Installation des Laufs:

Entferne den alten Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze den neuen INTERNATIONAL BARRELS Lauf in die vorgesehene Position ein.
Verwende das LaufmutterSystem, um den neuen Lauf sicher zu befestigen.
Überprüfe die Position des Laufs mit den KopfspielMessgeräten.
Ziehe die Laufmutter auf die empfohlenen Drehmomentwerte fest.

Nach der Installation:

Überprüfe das Gewehr auf korrekte Funktion, bevor du es benutzt.
Führe einen Testschuss in einem sicheren und kontrollierten Bereich durch, um sicherzustellen, dass
alles ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.
Wenn du dir unsicher bist, wie du das Produkt entsorgen sollst, kontaktiere die örtlichen Abfallbehörden für
weitere Informationen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu deinem Produkt wende dich bitte an den Kundendienst von International Barrels
oder an einen autorisierten Fachhändler. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt
bereithältst, um eine schnelle und effektive Unterstützung zu gewährleisten.

Bitte beachte, dass du auch Informationen über Rückrufe und Sicherheitswarnungen auf der EUSicherheitsplattform
(Safety Gate) einsehen kannst. Halte dich über etwaige Rückrufe oder Sicherheitsupdates auf dem Laufenden.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und für die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien. Dein
Sicherheitsbewusstsein trägt dazu bei, eine sichere und verantwortungsvolle Nutzung deines INTERNATIONAL
BARRELS SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRÄZISIONSLAUFES zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for SAVAGE SMALL SHANK
PREFIT PRECISION BARRELS 308 WINCHESTER

Introduction
Thank you for choosing the SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS 308 WINCHESTER. This
guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your new barrel. Please read
this document carefully before installation and use to minimize risks and enhance your experience.

General Safety Guidelines
Ensure that the barrel is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms with care and follow standard safety protocols.
Store the barrel in a secure place, out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the barrel for any damage or defects before use.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using your firearm.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the barrel only with the specified Savage Model 110 rifle action.
Do not attempt to modify the barrel or use it with incompatible parts.
Ensure that the barrel nut is securely tightened to the proper torque settings before use.
Check headspace with gauges after installation to ensure safe operation.
If you notice any unusual sounds or behaviors from your firearm, cease use immediately and consult a
professional.
Be aware that some stocks may require inletting to provide clearance for the barrel nut.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including headspace gauges and torque wrench.
Ensure your workspace is clean and free from distractions.

Removing the Old Barrel

Unload your rifle completely and ensure it is safe to handle.
Follow the manufacturer's instructions to remove the existing barrel.

Installing the New Barrel

Thread the SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARREL onto your rifle action.
Use the barrelnut system to secure the barrel in place.
Check the positioning of the barrel using headspace gauges.
Tighten the barrel nut to the manufacturer's recommended torque settings.

Final Checks

Inspect the installation to ensure everything is secure and correctly positioned.
Test the rifle in a safe environment to ensure proper function.
If any issues arise, consult a professional gunsmith for assistance.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly, following local recycling regulations.
Do not dispose of the barrel in ordinary waste. If you need to dispose of it, contact local waste management
for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For additional safety inquiries or support, please refer to your local distributor or retailer for assistance. Ensure you
have your product details ready when seeking help.

Thank you for prioritizing safety while using the SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS 308
WINCHESTER. Your adherence to these guidelines will help ensure a safe and enjoyable shooting experience.
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Guida alla Sicurezza per il Prodotto: Canne Prefit
Precision Barrels International Barrels

Introduzione
Grazie per aver scelto la canna Prefit Precision Barrels International Barrels per la tua carabina Savage Model 110.
Questa guida ha lo scopo di fornire informazioni essenziali sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto, in
conformità con le normative di sicurezza europee.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Conserva questa guida in un luogo sicuro per future consultazioni.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare mai il prodotto se presenta difetti visibili o se non è stato installato correttamente.
In caso di emergenza, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso della carabina.
Mantieni la canna e l'arma sempre pulite e ben curate.
Non puntare mai la canna verso persone o animali.
Assicurati che la canna sia correttamente installata prima di qualsiasi utilizzo.
Segui sempre le leggi locali e nazionali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un set di gauge di headspace e
una chiave per il dado della canna.
Lavora in un'area ben illuminata e priva di distrazioni.

Installazione della Canna:

Rimuovi la canna esistente dalla tua carabina seguendo le istruzioni del produttore.
Prendi la canna Prefit Precision Barrels e avvitala direttamente sull'azione della carabina.
Controlla il posizionamento della canna con un set di gauge di headspace.
Stringi il dado della canna secondo le impostazioni di coppia corrette specificate nel manuale di
installazione.

Controllo Finale:

Dopo aver installato la canna, verifica che sia saldamente fissata e che non ci siano movimenti.
Effettua un controllo finale della carabina per assicurarti che tutte le parti siano in ordine.

Utilizzo della Canna:

Segui le procedure di sicurezza standard quando maneggi la carabina.
Esegui sempre un controllo della canna prima di ogni utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la canna non è più utilizzabile, segui le normative locali per lo smaltimento delle armi e dei relativi
componenti.
Non abbandonare mai il prodotto in luoghi pubblici o non autorizzati.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per la corretta gestione del prodotto.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, consulta il sito web del produttore o
contatta il servizio clienti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile della canna Prefit Precision Barrels. Segui
queste istruzioni attentamente per proteggere te stesso e gli altri durante l'uso del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lufy Savage Small
Shank PreFit

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lufy Savage Small Shank PreFit od International Barrels. Naszym celem jest zapewnienie, że
korzystanie z tego produktu będzie bezpieczne i satysfakcjonujące. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi bezpieczeństwa, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń i zapewnić prawidłowe użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zawsze zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Upewnij się, że lufa jest odpowiednia do Twojego modelu karabinka Savage Model 110.
Nie używaj lufy, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj lufę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj lufy tylko w połączeniu z odpowiednimi akcesoriami i amunicją.
Regularnie sprawdzaj stan lufy, aby upewnić się, że nie występują pęknięcia ani inne uszkodzenia.
Przed każdą wymianą lufy upewnij się, że karabinek jest rozładowany i nie ma w nim amunicji.
Unikaj kontaktu z wilgocią i chemikaliami, które mogą uszkodzić materiał lufy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym zestaw wskaźników głębokości.
Sprawdź, czy lufa jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.

Instalacja:

Wkręć lufę w akcję karabinka, stosując system nakrętki lufy.
Użyj zestawu wskaźników głębokości, aby sprawdzić położenie lufy.
Dokręć nakrętkę lufy zgodnie z odpowiednimi ustawieniami momentu obrotowego.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu lufy, przeprowadź testy, aby upewnić się, że wszystko działa prawidłowo.
Regularnie dokonuj przeglądów lufy i karabinka.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj lufy do zwykłych pojemników na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać więcej informacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lufy, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem
wsparcia. Upewnij się, że masz dostęp do danych kontaktowych producenta.

Podsumowanie
Zastosowanie się do powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z lufy Savage
Small Shank PreFit. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy udanych doświadczeń z jego użytkowaniem.
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Säkerhetsinstruktioner för SAVAGE SMALL SHANK
PREFIT PRECISION BARRELS

Introduktion
Tack för att du valt SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS. Denna produkt är designad för att ge
dig möjlighet att byta pipan på din Savage Model 110 gevärsaction på ett säkert och enkelt sätt. För att säkerställa
en trygg och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Förvara alltid produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller slitage.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, vid installation och
användning.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till lokala myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att pipan är korrekt installerad innan användning.
Använd endast kompatibla tillbehör och ammunition med din Savage Model 110.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden, såsom regn eller kraftig vind.
Var medveten om att vissa kolvar kan behöva fräsas för att ge plats åt pipmuttern. Kontrollera detta innan
installation.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att geväret är helt avstängt och avlägsna all ammunition.
Rengör pipan och gevärsaction för att säkerställa att inga skräp eller smuts finns kvar.

Installation av pipan:

Skruva pipan på plats på din Savage Model 110 action.
Använd en uppsättning huvudutrymmesverktyg för att kontrollera pipans positionering.
Dra åt pipmuttern till rätt vridmomentinställningar enligt tillverkarens rekommendationer.

Kontroll före användning:

Kontrollera att pipan sitter ordentligt fast och att inga delar är lösa.
Utför en visuell inspektion av pipan för att säkerställa att den är i gott skick.

Användning:

När pipan är korrekt installerad kan du börja använda ditt gevär.
Följ alltid säkerhetsåtgärderna för skjutning och hantering av vapen.

Avfallshantering
Avfall från installation eller användning av produkten ska hanteras enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Försök att återvinna delar av produkten där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och installation, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala
återförsäljare. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din SAVAGE
SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému použití a instalaci hlavně
SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION
BARRELS

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení hlavně SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS od společnosti
International Barrels. Tento produkt je navržen pro snadnou výměnu na puškách Savage Model 110. Abychom
zajistili vaši bezpečnost a správné použití, prosím, přečtěte si tento návod a dodržujte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím si důkladně prostudujte návod a zkontrolujte, zda je hlaveň správně nainstalována.
Hlavně jsou určeny pouze pro pušky Savage Model 110. Nepoužívejte je na jiných modelech nebo značkách.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli poškození nebo abnormalit během používání přestaňte produkt používat a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při manipulaci s hlavními dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami a horkými částmi.
Používejte ochranné brýle a rukavice při instalaci a údržbě hlavně.
Zkontrolujte, zda je puška v bezpečném stavu (např. zda je zajištěna) před zahájením jakýchkoli prací.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je hlaveň pevně upevněna a správně orientována.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně sady měřidel hloubky a klíče na matice.
Zkontrolujte, zda je puška v bezpečném stavu a že je zajištěna.

Instalace hlavně:

Odstraňte starou hlaveň z pušky podle pokynů výrobce.
Nasaďte novou hlaveň na akci pušky a ujistěte se, že je správně usazena.
Zkontrolujte polohu hlavně pomocí sady měřidel hloubky.
Utáhněte matici hlavně na správné točivé momenty podle pokynů výrobce.

Použití pušky:

Po instalaci hlavně proveďte kontrolu funkčnosti pušky.
Před každým výstřelem se ujistěte, že je vše v pořádku a že hlaveň je správně upevněna.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je hlaveň poškozena nebo již není použitelná, obraťte se na odborníka na likvidaci zbraní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo v případě dotazů ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné místní orgány
nebo odborníky.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro správné použití a údržbu vaší hlavně SAVAGE SMALL
SHANK PREFIT PRECISION BARRELS.




